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Abstract

With the advancement of science and technology and the deepening of globalisation, the two ma-
jor languages of English and Chinese and the cultures behind them have become more and more
prominent in international communication. This study aims to explore the linguistic and cultural
differences between English and Chinese through an in-depth comparison of their grammar, lan-
guage structure and expression habits. The article firstly surveys the history of research in this
field, providing readers with a solid theoretical background. Next, it analyses the contrast between
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the two on a number of levels, including how they reflect their respective ways of thinking and
cultural values. The study concludes by emphasising that understanding and recognising these
differences is crucial for effective intercultural communication, and hopes to provide useful ref-
erences for future international cooperation and communication.
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1. 3]

S R RSO AR SR AT S, BERA 70, i NS SEASCAR I & ey o PRZV RS 5 10
AR E RIS Ja B SCHAT F B GR, T ERAR SO AN AT BRI G 2 T AR R S . OB, R
R TR R I At 232 RS, AMUESHMEETT A EAEREER, TEENZE
ATRE T 2% B RESCCRI R RAAE[1] . SR, 1B TR0 ST TR ZI 22 57, X AR TS 5 7285 ST
W SR RSPk

FEARICH, EH R IE 5 DOE X WANE 5 2B 2R, IR B Hrik 2822 5 4] S0 i ST A8
bro B5E, EFERIEARES SR ANEZHIRI A, DEEIH e, s, &
MEA L, BAEEEG N RIET7AL B F BT 5%, RAHINoe s imiE 5 My =R, B4EH
AREAFRSEN R . e, RIS IXEEZ R AR ES SCAAZRR, LR AT 20 S 1 2 3T A S A 32
PrReg by s 00 WAk X —0F A0, AT R AHBAE 5 55U 2 2R MA T RIEKR, s
ERACIHAC 7A@ A A E SR E & BOIAIR, USR5 SO A3 b A Bk A

1.1 BEISMES LR XS

DK HiE & F#AE N — T TR T 2 BRI R R [E . FEH22 3% 418 5 5 K B (Otto
Jespersen)fEZEAFE (IEVEIT ) s MGEVEXT LA BE R, S XS M &8 [2]; 20 RO, itk
IRRZTE F ERIFIEIE T X, H 3 EEAY) 5 344 (Mathesius) 7E 1926 5t 0415 5 4 v 15 (14 L
SRR SCE . FE X LIS F 2T G T ANREAE T % KIKR K (B. L. Whorf). fib7E 1941 F= AR I1) (i
5 5@H) — P —UCKH contrastive analysis )44 FK[3].

1957 4F, BAFF - FifE(Robert Lado) ki 157 HEE—EBLLEGE & % 1 2 (85 U AZBR%% ) (Linguistic
across Culture), ATRIRIER . WL WL s & DU AT SO B iR [4] . ArE i (7 &5 R i .
ARG T RHE S E ST — A S 08, RISHE AT P AR R 5 AT B, BAR I
A IR AR — il 5 A AR5 ) 5 — FinE S I 2@ B0 8. FSTUER, X P BRI 45 SR 9 5 2L
M AR AIE 5 5 o) 5256 B A B 240 i (Lado, 1976).

TrRUR B S 3 A pAEVE I LS, R. Stockwell, D. Browen F1 J. Martin £ A {E TR0 57 336 460 A i
e A a at ki F AR IREE S BEAT X ELF 7T, R. J. Di Pietro F1 T. P. Krzeszowski 2 & F 77 FC #1637
H OXF s & = MBS HEZL[5]. 20 el 70 AFARTE R B RS 284T 1 X Ho il 5 A0 5 v ] f e 2
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W, R EREEHF N, &h—FF, AAFERE S o] I =R W — Mg EsE R, AXTLEE
i AR ML, HoA 48 E ) Gerhard Nickel #1135 [E 1) Peter Strevens LA & 3¢ E [ C. A. Ferguson #R18 S5 &)
HEAH PRERAT X RS IR mE S 2 I OR, S R . AR IR E TR A S T SRR T
SIHTRIE F IR, B AN TR S H R PRAE TR b4 AT S TR R B 2 — B RE S X AME 5 )
AT HEE S SRR AT, H 2 SEEIE WS B A AE T Th e b+ AR . A IE T UHIRELE. AL
Levenston IR ANARIE[6], AT Joons B 7 il £ BE 0 BE SR B RHE 48, X EEASIME 2] B S KA
J&E DA K 5 2] J7 i BRI R A

12. BAZENES XU EERXHS

BEZ M RIRER. BAES R CRHAES 2 MM, AFRES 2B s S ES
FUAT LU A R A6 1, B FREE AR L (B ER], 2011). HEMEDGE S AR EROA, B
BIEEW (TR, BAZEWRE SRS BB, BT, T, BRH. BESE. Bout
FE UM AT DT . FAE 1932 SERXCAT S ARt R R DB PN LL 18 S0 (CHEPOETHYITR) « B
WTE (P NZEBETE ) 7 5 it FRARME, X B 52 A B F 00 35 B @ LA IR B O 1 X[ 7]
WS E I S — R RSB NEVE T (D IKSCE) ARG, —EP 1977 FERMAELRR (8
bt U FEAEYR ) R R EEFR IR — AN DO LU VE T i A, XN FRZ T T 80 45, H #1992 4
VERTEH OB S M08 ) 1 bR &3 R E X s = 22 IE S 24 k3] 5 P. H. Breitenstein
—HE, ER RIS H AT o BRATER I TR BUEAE T A SR FR[8] . BT BRI A%, RN
EE . R4E 1992 4 11 A 1 HEZXHEARWE /AR (ER 5 RE) (GB/13745-92), X LLiEF
BT F(—HFR) T RUBIE S F(CHFRNZ TR =R, BRI fXGER LLiE 5 %, BRE I8
AT 7 S EL i AR A LR 2. BEDUN LU BE A R SR IE R RO S LR 2R
( English-Chinese Contrastive Linguistic) (ECCL). & E 98 iE 5 XAt Lt 78 LR TF U638 K
K. PEGeit, M 1977 4EF] 1998 fE[HIIR R KT 633 B, HIRCEE 35 #B. JLHERE\HEREE
WO W ETY B RE . B B8, TR, IBH. LR IR. BARFERIRERE, ARBRFEM
ERPREAR, . SEPTHIEF %A G ERMNENAL; FEIOEM S E IR RGBT
WEFATI AN s SIS AT B = T B R

2. WNBSEXUHER
21. IBES5H

— T, EEENSIIR GG R, AREE RIS k. i, EdhEsced, 56 “f
W MRS PAERZI M, AIENTE HfRE k. e, “MAAEM” X — btk
BT R E SO A SR R A tAE, R YR EXEE TS K. MRXREZEE
S T A E ST A R SRR A O R EE

F—J7 M, AR RZ JC R LIUEE S RAEIE MR, Bltn, EEE Sk, sHFALSAEER
AR BAE SRR T . B E AR H A A ALSR A E, a1 “please” il “thank you” , LA
PR B E B N o X SN E A AE 7S 25 PR B R AR I H ke, ) AN 7E 7 4515 Bk AL 3 B IRIE H -

A ERA BTRE AN [F) SO 2 (R A IR B A ), TR S S R RAR S RN E B, 7R SOAL
Bref, SCAGZE R R RIS 2 SR DMAIL0]. 28k, E SO R AR AR 32 SO 5 7 7 B K 1
MEE U EZ AMFEHRESR, XSENFRE . FNGIESE ™ A . EiE5 L, Pseh i
RRI AL A7 7 AR BB 5 3 S i 7 USR], R X RS 2 7
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22. ZABESE

TEWFFRTEDAE T S ZE T, AT R — AN BT T2 25 6 15 5 40 Wil 2 (A B2 25 40 22 5 [10]
YEEREAK N — TS IE S, TMGENE—MAIES . XWMESINEEEMEERBRAR, X
i 25 ) 7 R S B RIA 7 e

F—, RN FERNFERESSDOE AR E R[] SERAFEERIESEH RS, X —5
FER R TS TE T N D7 T A LAAI . CERGTR J7 T, 985 (1Y R DU I 7R N 57 28 A0 J5 2855 T4 o
FORUUR A (R R . Biltn, MR “nation” B LLYRAS HBhiA “nationalize” , X Ah A4 iR] Jr 2UAE
AR W MR, POE BRI AS A D, T8 A G R S 41 7 30k R BT A RV AR
oo EMIE T, SRS B A Bhahia G S S A A SRR R A IES BRI Fln,
JEEP ) “1 will have been studying” 7] DL R F R FE RN 25 TAEDGE S, [F— D ahial il DR AL,
A FITE S (08 4 R Bl BRSO B R AR T, Bl “RRR ]

B, R R IE M B AR DB AR [ e R [12] o R PR RIS, 2 (R g
SesmiEE A A . Bk, “Only when the night falls does the city come alive.” 33 {2 25 ¥y 7] L
FASK IRV R A FAE R G R MEDGES, 1/ FARG [ E, 8% R R - S - SIERE, W5
I AR % 2D o

= R D I S 1] S OB T B A o R EAE PR E S i T AR B E .
JLUEAE et 1A (g e 1A “the” RIASE A “a” [ “an” ). /A FER R Z R FIRIEER R R B, “Sheis
studying at the university” FFf “at” @A, TRt AR, MEDGES, R EHE AR, 3GE
HEA e e “the” MOMER, T FIA I FIFI M JE ¢ R 1A 8 P 28 A AR . A, DR A A & F
wnEhA B R ) RRIE T E ZRIIEER R,

Y, EERHE: JOERE RS DOER 18], SE 2 MRS, R E AR A R U
FIRFELEE., Flun, AR AER R AR BRI ) 558 R A0S L. MPGE R —FAERIES, ARSI
A LASCE —MA S W “ma” FEPUMOREFS I T al#on <7 o R . 57 M BT Xt
ZEF AN T PFNE 5 BOABVE G, JE X S DRI R RS A S B e AR TR R . 33— DI FU R B 2
YA BT B8 G R AR S U2 RIS & SCIEE R

23. At 5%

R, ST N BAT B WIE A AZ B DA, 17 R ST (DU U BB SR A R A B A o 7E
Jif T, NATERE B T B WEiRIE B CREEMTE R, UGREAMARIBARIR B hRiE. X
ol ELREE AW (¥R 0A 7 2L B A A RERNY A2 e rR O L. M, AR SC(DUE) ST AR, AATTSE A
HAZMNFRR AR, B S & RiE 5 MR RIE T, DR ERE BN . O sk
AZ G IR B U R R 1 ) 430 ) A 258 2 At N\ PR T 1

FERE SCALSZ PR, T RAN )T 5 SCA I AZ B RS 22 5 A A BB, ) LU G e LA 1 5 2 A 1
A7 IR RN SR R e .

2.3.1. EIBRIMIM4E

YT DAL TR 1A TS5 R E IR R T SRR, X OTE M A @ SR T R ST B . S A R WIS
R AR IAE LT JLANJ7 18I -

B, BAAMPZEME. JOE A AMEARTE: SV (FiE + 3A). SVP (FiE + 3hiA + EHiE
AETE). SVO (18 + zhial + FEiE). SVoO (FiE + #hid + =il + FEEAMNEIE)F SVOC (£1E + 3
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WO+ EiE + RIEANEE + RIE). XA R AT DUE S B TE . R EAR R R R HEAR)
R HA BRSBTSk e, AT AR IE A F i) = CAME B8t 7 R . flln: FAm)Y SV:
She sings. (ftPE#i. ); FEAH)® SVO: She sings a song. (e — & #k. ); FAA)EL SVP: She is happy. (U
IRBRR. ) 4] B SVOA: She sings a beautiful song in the evening. (Ut 7E R IS — 5 ERH IR, )

B, A)TEME IR SHER) TR B R IR, e BT RR e A FEAR(E B
ML, ) FERGY, BXKIERE, ZEEHE, AIEH, XA TAARERMBENEE . XMERM
S5 R BT R B AE R R SE R IN . AN . 5254 Although it was raining, she went to the park because
she loves nature. R W T, (Hah L T A, Fovib#Ez KER. )

H=L A BN R . SOEA) T R ER SR B RIE ARR . H PEATE AR
THRFF I — B K R [14] . REFEEE T BT JE & o S — B 2R i O 0 7 ) 45
F e B -PiRiE M. B —BEIAFR: Hesings. (fBIEHK. ): —BH9%: They sing. (fliTEHk. )s
—B (1. She is happy. (AR R . )

SV, TERECSR R D o ST ) f) 145 R R P A TS I [15], B AER R L BRG] R R ] 5
A BT 08B B SO AT BB o S 45 4 (13 AT M A RIS R A 15 ) FAE AN A B R S RE S LR FE— BT
BE o IX TR 285 A6 A S By — P& G S RO RE S, FEE A TR AEXMS S .

2.3.2. NIBAIEM

DOB LA Z RN RIS MR E AR, IXONRIEEE B SCRE B3R 7T 2 kS DUBA) T3
SERIARILAE LR LA J7 T

H—, FEEHMZFEME. DUB B AN T 905 o 2 H AR 2 [16]. Bk, FiEMELZ
Ffo DUBH, FBTLCRHAZMEN, Bl R REHeszE, ol IFRoRI A . FET U4
WL BhiE. A BRI, AP AN DI N ETE, FER T DA, LR T L@ AR i
FERABREME R, Bl A EE: AN DAE. shiEEidE: FTW 7. BRREEE: Fizm
Y. HR, BENE L. EERT LR AEBIER R, e LR — AN FIE s 2 AN A AR A
AL A RiES R, FER. 7 B R E R i shiadigiE: ezl 7. 4iaiEiE:
ZKHEEEAE. BARWEIEE: KRR

B AR Z . DUBA T RIZ AR OUABLE S84 L, ERMAEATIM LR L, BUE
AT LA NIEEA) . iEEA). RARA). YA WS A, BRI, XA R EAG AN R B S B
ghty, WARIETEERIEIEH . Flin: XRA: BINRMIEN ANRE A% yrffa): EHR M.

=, AREMIEE. DUBPAAERKRERNAEEN), XA T USRS, @ HT O
BRSPS FANER[L7] AN sE A AAERIN T DUEMFRIE T RN 2 REE, RIS E EREFE IR
e Plin: AsEaf): FTWT, .

S0, AERECCRIEk . BT UGESEZ A ARVERRIC, B R, A AR 2R
FRIGEVE T RE F RO LS RN . YiE 7 EA R SORIE Sk B ) 1 I HERR & 3

B2, PUBULAHA) P Z R RIS TET R 4, X6 e B — i H T 2 FiE s MR a7
MBS . SHEARE, POETFRARE ETE, TSR TEMR e, SO0 R, &EH
FIHEAZRA S AN 8 RN B AR DS AT 45 M RE 21, AT DUSE A7 b ik 5 R0 B 40X | 138 5 AR 2
At

24. EEE5EA

AN AR S RE PR PIMEEA T 5([18]. B4R Bl 1A | 17758 5518 5 TR AT

DOI: 10.12677/ml.2023.1111658 4905 IARIE = 2


https://doi.org/10.12677/ml.2023.1111658

TTRHFA

RALTERARGE Y FE ARG A o B U o o 5 1) ¥ B ) ) S B SORIT LR SR A% TR TE T2 45 M A 4 o
B TAEU™ A% S o

A TS, SRR S, SRR REE I AER, DL AT A RIE G R . A
EEZ N, DB SN S, VA TE A SRS M BTN ST, ANAR O T BRI SR AR IR A T S5 A
MK FR .

2.4.1. FBHOFEE

P R AE @ W R 2 ML AT B, H DUERAE . /R ENA), SRR )% U 45 4 1) e B
PE,  DABRABTE HER e R R IS I . EIOEIESE R, WA NSRRI i R HARE
BF B, BRSO AUk, DMEA T, RERENEERRAIERKR. XAk eadE
AT SEE R IA T N, ST AR E AR E S g .

H5Z MR, BEFESAEFMER D, EEHMTSEEEE. RIEE AN AN fE R
W, AR RIBRIE WA B WA . XRhER LSS BN, SRIERTE R T RIE S R, &
FHF 75 B e 15 BT BR .

G LA, SEEL 2R ANEE W RIER TR, EAFES R RIGIZH, DOSLOIEmN . e
ERIE . RAEFNER BT H UG EIAE R, XWMaR BT, FE 7RENERE
755

2.4.2. XIBHIRE?

DUE R AR T — M 5 9E A BARKEER . fERaihd, DOEA) 7l % 504
ERERTB, SRR SURIZ T, LLIE SR &3 R i R E 7 e X — A4 08 BLLL R 7
2 1) BRI DOE B R IE R RIS I AL A T IR O R o B EERRE IR, I
B LA RERIE IR, 2) REFZ: OAEPF M RETF D, Wi G ORI sl E ks ] A
UG 3) HELLSE s HELORAEEE TR —, 3@ IR H 54 (¥ F SRR R ) 7 P (K B R O - 4) X
SR FE 1A LA AR (1 77 EE B A 1 sy, DARE SRRk AP BRI 368K . B) DU A DU A% 8 LI DL
BERA, @ AR, B EESENR S, EH TR,

BeAh,  BARTEDUE ) 32 R A A) FR AN A5 B () S I, 3 ) o T [ 2 YR OK R0 R T B
R SORVE S AT HE T AR AR

BRI, DUBIE AR 7RSSR T, R T DUB RS R O RS i . IX
FEVERE SUTEDOE R P i S A, Dy B SCAGRISC 5 1 A 7R ST 1 JUReRAE 35 0k 75

3. WXBERASEBRAXKER

N 2 NIRRT S DU R 35 SCAEAT AT, 283 DA i 35 A (0 A P e DB A T 302
SRRV IEDGE S Z2 57 JEDUE 5 08 22 AR BLAE s P AN R 1877 5. SEBRIIE
B, REAFRE, WAARXAER, EFEEAFRPE T B AATZ 8 & A7 A F ) B LER CRAN[H]
A2 5 A[19]0 R AR AL Y R R AT B R ST AT AN, FRATTL AU AS XU AR B 4R R SC AL
ZESA BEHHAT A RN AR o X EOR AT E AR S8 o 5 DOE AR 1015 A A R0R, T 2B S D08 5
AFRPER S, 562 T RSB F R B 4E DT 5

3.1. FENBYESN

FE LT RO R TR T AP B Bl DORmE T 53 1 S B 7 sRATHE 2 A E AR ST A
AT SR T FIRAAL R AR, B Gk R AR S JONISRE I AE 57 AR b i
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HEMO. Bk, PESCEE RS A REA AR LRz . A BT AR T A
AW, SPET7 AN N E SORXS AL IR AR S SRR, op R B AR A A T, TR N B
AR XARBE T ORI HERE . AR . RSl SRR RN SRR L.

i AR SCAL B M A o [N SE SR R IE AR SR, DAAEAT 51 3 BAENUT Dy v [ SOk SE AL E 18 i AT AT
5, BN ABIRGESIE S STRERENE K, FFAWRTH N NS SR . 8 b E A g
MR O TEREHEN 2 —, ME T NE RSB, B IFIE MR R . BEAT/EAS, ARAE R BR L I 25 4%
PALSE . BUNFE T RIS NMEFRA T E AR R 2O E E RS

HESCAE S CORBHUFIAN A1 A5 BEAR, RSMAEMES PR A7 HUIMK. HRM
AT BE TRBZAMEE AT, BIEREE. MR PR FEAN LS. T2 A
PEZAZ” WA R SCHIE K A o B AR AE o IS SOARE T S [ 2 1 N Al 1) B A 1k R e oA £
REA, KA NSERE LA E XM 12 e S Ha 2 .

3.2. ZBERNBYE SR

LASE [ Dy 1 73 A v B 5K PP K SO AR . SRR —NMER B RE R, B4 5 i EEAA
Al MAEXAERE R EBIBS D S dax i, AOUE—F A EAEE R HE, 2 — M S5k,
X5 rp E AR T SO BB IR b . SRR AN N2 b, EIEEAE. AREL. Bl
MBS AR 7 A4 B 3 SCRIAS AN 32 SR SR (R b 3 22

FEMZ O, (AL EF)  (GEEZEE) M CABGER) , #RSRIE T3 E A B H iE sk
AR AN SCHAEAE T SR D ORI (0 A 3 50, O S NI 2 AT 9 AR (B 55 o [ 4
soomif] NN AR, RERESEINEERE R, B-UETREHEREZT.

S E A X Ly B TSR E N BT S, SRR R e AR TR DB, R
W RGN, SER - BUEBLETT X P EAR, SKENEEE AR, DB B RN s
HHF o XATFR ShE s G AR B 4y 2 5% SCA FRIR R [

3.3. W BLEFxEE

N B ZE 5 3 1 B A PR B R, s SRR 1 OISO ), Hp A N2 AR 20 SLAE [ XA
e iaE S REz B[20]. XIS, REANMEENANES EHEEAE. Bd. BB XA
IMEIBC AR SE B AR S rp R P, SRR ESR E i SRIEBCRIAT AN N E B RS F. DAE
SCHAEA 7 IR 3, Iy 5% [N AT 9 e RN (L ) 22—, AR A A 2

DB AN ST (A 7] R 4 7 2t ] DS I S5 AT DRI . B GE R AR B 4T X, B it
R MRy M7 B, XRRERIEEF WA EERRERE, T2l # ik Qg ok 51
ST AZE A . X R4 E AR SO PR P AR S RIAARIE ] [, A EITE R LT
R B R . MR, S5 BRI BAE T 5, R EA T HHRIE M A X MR
T A TR SRR R« R - R G5k, T SR N SE A ] TR EDTRAE £ A, DA
HRIZEG

XA AT R IR — AL, T E AR B N EARRIE W AT, MR E A2 fE R
L3y 51 U FRIA W . X AR 32 B DOE 5 SO AL B AN RIS BRI, JAE AN [
AR RE AT 3k

4. BE5
AT TR FEDPIRTE 5 SCAHEAT TERART L, #8678 1 AR R 257 . IR R AU IS 5
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R ST, T ELN 5 SO A PR IR R S0 o 30 T B SRt YU A BR AR I e 22 e, RATTAT LBE A &%
ML IR ST, 3830 SCAR TR PR ELBEAR o ASHE 7E ) DT ik A (5 S WA B (o0 St L S A ) 5 v 62 ) 10 A
B, AEIHEIRANRITCPIM SR R 2 4k SR, A TN S Bttt T 55 %, Xt
TR E brvg @A AR HER .
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